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See the notice on TED website

509091-2026 - Procedura konkurencyjna
Niemcy – Roboty zadaszeniowe – Erweiterungsbau Grundschule Hohnstädt; Rohbau
OJ S 140/2026 23/07/2026
Ogłoszenie o zamówieniu lub ogłoszenie o koncesji – tryb standardowy
Roboty budowlane

1. Nabywca

1.1.  Nabywca
Oficjalna nazwa: Stadtverwaltung Grimma
E-mail: vergabe@grimma.de
Status prawny nabywcy: Instytucja lokalna
Sektor działalności instytucji zamawiającej: Ogólne usługi publiczne

2. Procedura

2.1.  Procedura
Tytuł: Erweiterungsbau Grundschule Hohnstädt; Rohbau
Opis: Fachlos - Rohbau
Identyfikator procedury: 12353d81-1e16-49ab-bb11-3ea8c307d87d
Wewnętrzny identyfikator: 2026-13-0050
Rodzaj procedury: Otwarta
Procedura jest przyspieszona: nie

2.1.1.  Przeznaczenie
Charakter zamówienia: Roboty budowlane
Główna klasyfikacja (cpv): 45223220 Roboty zadaszeniowe

2.1.2.  Miejsce realizacji
Miejscowość: Grimma
Kod pocztowy: 04668
Podpodział krajowy (NUTS): Leipzig (DED52)
Kraj: Niemcy

2.1.4.  Informacje ogólne
Informacje dodatkowe: Das Angebot/der Teilnahmeantrag ist ausschließlich über die Plattform 
eVergabe.de (Bietercockpit) und nur in der dort vorgegebenen elektronischen Form (nicht per 
E-Mail und nicht in Papierform!) und mit dem von der Auftraggeberin vorgegebenen Inhalt 
einzureichen. Die Kommunikation zu Verfahren, bspw. sämtliche Informationen über 
Änderungen der Bekanntmachungen und/oder Vergabeunterlagen sowie alle nach der 
Angebotsöffnung folgenden notwendigen Informationen werden über eVergabe.de bzw. das 
Bietercockpit bereitgestellt. Alle geforderten Nachweise bzw. Angaben sind, sofern nicht 
anders beschrieben, mit dem Angebot vorzulegen.
Podstawa prawna: 
Dyrektywa 2014/24/UE
vob-a-eu -

2.1.6.  Podstawy wykluczenia
Powody wykluczenia źródła: Uwaga, Dokumenty zamówienia

https://ted.europa.eu/pl/notice/-/detail/509091-2026
mailto:vergabe@grimma.de
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Inna sytuacja podobna do upadłości wynikająca z prawa krajowego: Es gelten die Regelungen 
der §§ 123 ff. GWB und § 6e EU ff. VOB/A. Bei den fakultativen Ausschlussgründen wird der 
Grundsatz der Verhältnismäßigkeit beachtet.
Korupcja: Es gelten die Regelungen der §§ 123 ff. GWB und § 6e EU ff. VOB/A. Bei den 
fakultativen Ausschlussgründen wird der Grundsatz der Verhältnismäßigkeit beachtet.
Udział w organizacji przestępczej: Es gelten die Regelungen der §§ 123 ff. GWB und § 6e EU 
ff. VOB/A. Bei den fakultativen Ausschlussgründen wird der Grundsatz der 
Verhältnismäßigkeit beachtet.
Porozumienia z innymi wykonawcami mające na celu zakłócenie konkurencji: Es gelten die 
Regelungen der §§ 123 ff. GWB und § 6e EU ff. VOB/A. Bei den fakultativen 
Ausschlussgründen wird der Grundsatz der Verhältnismäßigkeit beachtet.
Naruszenie obowiązków w dziedzinie prawa ochrony środowiska: Es gelten die Regelungen 
der §§ 123 ff. GWB und § 6e EU ff. VOB/A. Bei den fakultativen Ausschlussgründen wird der 
Grundsatz der Verhältnismäßigkeit beachtet.
Pranie pieniędzy lub finansowanie terroryzmu: Es gelten die Regelungen der §§ 123 ff. GWB 
und § 6e EU ff. VOB/A. Bei den fakultativen Ausschlussgründen wird der Grundsatz der 
Verhältnismäßigkeit beachtet.
Nadużycia: Es gelten die Regelungen der §§ 123 ff. GWB und § 6e EU ff. VOB/A. Bei den 
fakultativen Ausschlussgründen wird der Grundsatz der Verhältnismäßigkeit beachtet.
Praca dzieci i inne formy handlu ludźmi: Es gelten die Regelungen der §§ 123 ff. GWB und § 
6e EU ff. VOB/A. Bei den fakultativen Ausschlussgründen wird der Grundsatz der 
Verhältnismäßigkeit beachtet.
Niewypłacalność: Es gelten die Regelungen der §§ 123 ff. GWB und § 6e EU ff. VOB/A. Bei 
den fakultativen Ausschlussgründen wird der Grundsatz der Verhältnismäßigkeit beachtet.
Naruszenie obowiązków w dziedzinie prawa pracy: Es gelten die Regelungen der §§ 123 ff. 
GWB und § 6e EU ff. VOB/A. Bei den fakultativen Ausschlussgründen wird der Grundsatz der 
Verhältnismäßigkeit beachtet.
Aktywami zarządza likwidator: Es gelten die Regelungen der §§ 123 ff. GWB und § 6e EU ff. 
VOB/A. Bei den fakultativen Ausschlussgründen wird der Grundsatz der Verhältnismäßigkeit 
beachtet.
Wprowadzenie w błąd, zatajenie informacji, niemożność przedstawienia wymaganych 
dokumentów lub uzyskanie poufnych informacji na temat przedmiotowego postępowania: Es 
gelten die Regelungen der §§ 123 ff. GWB und § 6e EU ff. VOB/A. Bei den fakultativen 
Ausschlussgründen wird der Grundsatz der Verhältnismäßigkeit beachtet.
Konflikt interesów spowodowany udziałem w postępowaniu o udzielenie zamówienia: Es 
gelten die Regelungen der §§ 123 ff. GWB und § 6e EU ff. VOB/A. Bei den fakultativen 
Ausschlussgründen wird der Grundsatz der Verhältnismäßigkeit beachtet.
Bezpośrednie lub pośrednie zaangażowanie w przygotowanie przedmiotowego postępowania 
o udzielenie zamówienia: Es gelten die Regelungen der §§ 123 ff. GWB und § 6e EU ff. VOB
/A. Bei den fakultativen Ausschlussgründen wird der Grundsatz der Verhältnismäßigkeit 
beachtet.
Poważne wykroczenie zawodowe: Es gelten die Regelungen der §§ 123 ff. GWB und § 6e EU 
ff. VOB/A. Bei den fakultativen Ausschlussgründen wird der Grundsatz der 
Verhältnismäßigkeit beachtet.
Rozwiązanie umowy przed czasem, odszkodowania lub inne porównywalne sankcje: Es 
gelten die Regelungen der §§ 123 ff. GWB und § 6e EU ff. VOB/A. Bei den fakultativen 
Ausschlussgründen wird der Grundsatz der Verhältnismäßigkeit beachtet.
Naruszenie obowiązków w dziedzinie prawa socjalnego: Es gelten die Regelungen der §§ 123 
ff. GWB und § 6e EU ff. VOB/A. Bei den fakultativen Ausschlussgründen wird der Grundsatz 
der Verhältnismäßigkeit beachtet.
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Naruszenie obowiązku opłacenia składek na ubezpieczenie społeczne: Es gelten die 
Regelungen der §§ 123 ff. GWB und § 6e EU ff. VOB/A. Bei den fakultativen 
Ausschlussgründen wird der Grundsatz der Verhältnismäßigkeit beachtet.
Działalność gospodarcza jest zawieszona: Es gelten die Regelungen der §§ 123 ff. GWB und 
§ 6e EU ff. VOB/A. Bei den fakultativen Ausschlussgründen wird der Grundsatz der 
Verhältnismäßigkeit beachtet.
Naruszenie obowiązku płatności podatków: Es gelten die Regelungen der §§ 123 ff. GWB und 
§ 6e EU ff. VOB/A. Bei den fakultativen Ausschlussgründen wird der Grundsatz der 
Verhältnismäßigkeit beachtet.
Przestępstwa terrorystyczne lub przestępstwa związane z działalnością terrorystyczną: Es 
gelten die Regelungen der §§ 123 ff. GWB und § 6e EU ff. VOB/A. Bei den fakultativen 
Ausschlussgründen wird der Grundsatz der Verhältnismäßigkeit beachtet.
Naruszenie obowiązków określonych w podstawach wykluczenia o charakterze wyłącznie 
krajowym: 

5. Część zamówienia

5.1.  Część zamówienia: LOT-0000
Tytuł: Erweiterungsbau Grundschule Hohnstädt; Rohbau
Opis: Für die Grundschule Hohnstädt soll ein Erweiterungsneubau errichtet werden. Die 
erweiterten Rohbauarbeiten umfassen die Errichtung des Rohbaus und zugehörige 
Erdarbeiten sowie Leitungsbau und Einlegearbeiten einschließlich Abwasser- und 
Wasseranlagen zur Erschließung. Die Leistungen umfassen - Herstellung der 
Baustelleneinrichtungsfläche mit Schottertragschicht, Fläche 780 m², - Abbruchmaßnahmen in 
Freianlage (Bodenabtrag) u. Entsorgung 800 m3 - Erdbauarbeiten für Leitungsbau in 
Aussenanlagen, Umfang ca. 660m3 - Erdbauarbeiten für Baugruben u. Grundleitungen unter 
Bodenplatte, ca. 790 m3 - ca. 170m Grundleitungen unter Bodenplatten, - ca. 350m 
Grundleitungen u. Elektro-Leitungen in Aussenanlagen, - Lieferung und Einbau von 
Abwasserschächten, - Lieferung und Einbau einer Regenwasserrigole mit 7700l 
Fassungsvermögen, - ca. 700 m3 Ortbetonarbeiten für Fundamente, Bodenplatte, Wände u. 
Decken, - 750 m2 Betonhalbfertigteildecken, - 300 m2 Aussenwandmauerwerk aus 
gedämmten Planziegeln, - 190 m2 Wärmedämmfassade als Ziegelvormauerschale mit 
Kerndämmung, - 540 m2 Innenwandmauerwerk aus Kalksandstein, - 90 m2 Abdichtung und 
Perimeterdämmung an Fundamenten und Bodenplatt
Wewnętrzny identyfikator: LOT-0000

5.1.1.  Przeznaczenie
Charakter zamówienia: Roboty budowlane
Główna klasyfikacja (cpv): 45223220 Roboty zadaszeniowe

5.1.2.  Miejsce realizacji
Miejscowość: Grimma
Kod pocztowy: 04668
Podpodział krajowy (NUTS): Leipzig (DED52)
Kraj: Niemcy

5.1.3.  Szacowany okres obowiązywania
Data początkowa: 02/11/2026
Data zakończenia trwania: 29/10/2027

5.1.6.  Informacje ogólne
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Zastrzeżony udział: 
Udział nie jest zastrzeżony.
Należy podać imiona i nazwiska oraz kwalifikacje zawodowe członków personelu 
wyznaczonych do realizacji zamówienia: Niewymagane
Projekt zamówienia niefinansowany z funduszy UE
Zamówienie jest objęte zakresem Porozumienia w sprawie zamówień rządowych (GPA): tak
Przedmiotowe zamówienie jest odpowiednie również dla małych i średnich przedsiębiorstw 
(MŚP): tak
Informacje dodatkowe: #Besonders auch geeignet für:selbst#, Das Vorhaben wird über 
Fördermittel mitfinanziert. Diese werden über die 
Kommunalinvestitionskraftstärkungsverordnung - KomInvStärkVO bezogen. Der AG behält 
sich vor weitere Nachweise einzufordern. Werk- u. Montageplanung Betonfertigteile: 8 
Wochen nach Ausführungsbeginn Prüffrist Planer/Bauüberwachung: 2 Wochen Herstellen BE-
Fläche, Baugrube: 3 Wochen nach Ausführungsbeginn Fertigstellung Fundamente, Leitungen, 
Bodenplatte: 7 Wochen nach Ausführungsbeginn Fertigstellung Decke über EG: 19 Wochen 
nach Ausführungsbeginn Fertigstellung Decke über 1.OG: 24 Wochen nach 
Ausführungsbeginn Fertigstellung DG inkl. Ringanker: 29 Wochen nach Ausführungsbeginn

5.1.7.  Zamówienia strategiczne
Cel zamówienia strategicznego: Realizacja celów społecznych
Opis: Eigenerklärung zur Verordnung (EU) 2022/576 des Rates vom 8. April 2022 zur 
Änderung der Verordnung (EU) Nr. 833/2014 über restriktive Maßnahmen angesichts der 
Handlungen Russlands, die die Lage in der Ukraine destabilisieren. Bei Nichtvorlage dieser 
Eigenerklärungen wird das Angebot ausgeschlossen.
Promowany cel społeczny: Inne

5.1.9.  Kryteria kwalifikacji
Źródła kryteriów wyboru: Uwaga
Kryterium: Narzędzia, zakłady lub sprzęt techniczny
Opis kryterium selekcji: Mit Angebotsabgabe müssen im Form der Eigenerklärung Angaben 
über Ausstattung, Geräte und technische Ausrüstung, welche für die Ausführung des Auftrags 
zur Verfügung stehen, gemacht werden.

Kryterium: Referencje dotyczące określonych prac
Opis kryterium selekcji: Mit Angebotsabgabe müssen im Form der Eigenerklärung Angaben 
über drei vergleichbare Referenzen der letzten 3 Jahre gemacht werden.

Kryterium: Średnia roczna liczba pracowników
Opis kryterium selekcji: Mit Angebotsabgabe müssen im Form der Eigenerklärung Angaben 
über die Zahl der in den letzten drei abgeschlossenen Kalenderjahren jahresdurchschnittlich 
beschäftigten Arbeitskräfte, gegliedert nach Lohngruppen mit gesondert ausgewiesenem 
Leitungspersonal gemacht werden.

Kryterium: Proporcja podwykonawstwa
Opis kryterium selekcji: Mit Angebotsabgabe ist im Form der Eigenerklärung anzugeben, ob 
beabsichtigt ist, Teile der Leistung von anderen Unternehmen ausführen zu lassen. Wenn dies 
so ist, ist die vorgesehene Teilleistung mittels gesonderter Anlage "VHB 235 Verzeichnis der 
Leistungen/Kapazitäten anderer Unternehmen" mit Angebot anzugeben. Auf gesondertes 
Verlangen des öffentlichen Auftraggebers müssen die Angaben zur Firma, zur Eignung und zu 
Ausschlussgründen bzgl. der anderen Unternehmen mittels Eigenerklärung gemacht werden. 
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Der Bieter muss ungeeignete andere Unternehmen und andere Unternehmen bei denen 
Ausschlussgründe nach § 6e EU Absatz 1-6 VOB/A vorliegen auf Aufforderung des 
öffentlichen Auftraggebers ersetzen. Bietergemeinschaft: Mit Angebotsabgabe ist im Form der 
Eigenerklärung anzugeben, ob beabsichtigt ist, die Leistung durch eine Bietergemeinschaft zu 
erbringen. Wenn dies so ist, ist die gesonderter Anlage "VHB 234 Erklärung der Bieter-
/Arbeitsgemeinschaft" mit Angebot abzugeben. Eignungsleihe: Mit Angebotsabgabe ist im 
Form der Eigenerklärung anzugeben, ob Kapazitäten anderer Unternehmen in Form der 
Eignungsleihe genutzt werden sollen. Wenn dies so ist, ist die vorgesehene Kapazität im Form 
der Eigenerklärung anzugeben und der konkrete geforderte Eignungsnachweis ist mit 
Angebotsabgabe vorzulegen. Auf gesondertes Verlangen des öffentlichen Auftraggebers 
müssen die Angaben zur Firma, zur Eignung und zu Ausschlussgründen bzgl. der anderen 
Unternehmen mittels Eigenerklärung gemacht werden. Der Bieter muss ungeeignete andere 
Unternehmen und andere Unternehmen bei denen Ausschlussgründe nach § 6e EU Absatz 1-
6 VOB/A vorliegen auf Aufforderung des öffentlichen Auftraggebers ersetzen.

Kryterium: Ogólny roczny obrót
Opis kryterium selekcji: Mit Angebotsabgabe müssen im Form der Eigenerklärung Angaben 
zum Umsatz des Unternehmens, jeweils bezogen auf die letzten drei abgeschlossenen 
Geschäftsjahre, soweit er Bauleistungen und andere Leistungen betrifft, die mit der zu 
vergebenden Leistung vergleichbar sind, unter Einschluss des Anteils bei gemeinsam mit 
anderen Unternehmen ausgeführten Aufträgen gemacht werden.

Kryterium: Wpis do odpowiedniego rejestru zawodowego
Opis kryterium selekcji: Handwerksrolle: Mit Angebotsabgabe muss die Eintragung in die 
Handwerksrolle durch Vorlage entsprechender Bescheinigungen nachgewiesen werden oder 
rechtlich zulässige Gründe für das Fehlen der Eintragung mittels Eigenerklärung dargelegt 
werden. Bieter aus anderen EU-Mitgliedsstaaten müssen mit Angebotsabgabe die im 
Herkunftsland einschlägigen Registereintragungen gemäß RL 2014/24/EU, Anhang XI in 
deutscher Übersetzung vorlegen oder rechtlich zulässige Gründe für das Fehlen der 
Bescheinigung mittels Eigenerklärung in deutscher Sprache darlegen.

Kryterium: Wpis do rejestru handlowego
Opis kryterium selekcji: Mit Angebotsabgabe muss die Eintragung in das Handelsregister 
entweder durch Vorlage entsprechender Bescheinigungen oder durch Angabe des 
Handelsregisters und der Registernummer im Form der Eigenerklärung nachgewiesen werden 
oder rechtlich zulässige Gründe für das Fehlen der Handelsregistereintragung mittels 
Eigenerklärung dargelegt werden. Bieter aus anderen EU-Mitgliedsstaaten müssen mit 
Angebotsabgabe die im Herkunftsland einschlägigen Registereintragungen gemäß RL 2014/24
/EU, Anhang XI durch Vorlage entsprechender Bescheinigungen in deutscher Übersetzung 
nachweisen oder rechtlich zulässige Gründe für das Fehlen der Bescheinigung mittels 
Eigenerklärung in deutscher Sprache darlegen.

5.1.10.  Kryteria udzielenia zamówienia
Kryterium: 
Rodzaj: Cena
Nazwa: Preis
Opis: Preis
Kategoria kryterium udzielenia zamówienia waga: Waga (wartość procentowa, dokładna)
Kryterium udzielenia - Liczba: 100
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5.1.11.  Dokumenty zamówienia
Języki, w których dokumenty zamówienia są oficjalnie dostępne: niemiecki
Adres dokumentów zamówienia: https://www.evergabe.de/unterlagen/54321-Tender-
19f6f0fab55-1f26f949d87b9c53

5.1.12.  Warunki udzielenia zamówienia
Warunki zgłoszenia: 
Zgłoszenie elektroniczne: Dozwolone
Adres na potrzeby zgłoszenia: https://www.evergabe.de
Języki, w których można składać oferty lub wnioski o dopuszczenie do udziału: niemiecki
Katalog elektroniczny: Niedozwolone
Oferty wariantowe: Niedozwolone
Oferenci mogą złożyć więcej niż jedną ofertę: Niedozwolone
Termin składania ofert: 24/08/2026 13:00:00 (UTC+02:00) czas wschodnioeuropejski, czas 
środkowoeuropejski letni
Okres, przez który oferta musi pozostać ważna: 60 Dni
Informacje, które można uzupełnić po upływie terminu zgłoszeń: 
Według uznania nabywcy wszystkie brakujące dokumenty dotyczące oferenta mogą zostać 
przedłożone później.
Informacje dodatkowe: Eine Nachforderung von Unterlagen erfolgt gemäß § 16a EU VOB/A.
Informacje na temat publicznego otwarcia: 
Data otwarcia: 24/08/2026 13:00:00 (UTC+02:00) czas wschodnioeuropejski, czas 
środkowoeuropejski letni
Warunki zamówienia: 
Wykonanie zamówienia musi odbywać się w ramach programów zatrudnienia chronionego: Nie
Warunki dotyczące realizacji zamówienia: Wesentliche Finanzierungs- und 
Zahlungsbedingungen: gemäß VOB/B; Rechtsform der Bietergemeinschaft, an die der Auftrag 
vergeben wird: Gesamtschuldnerisch haftend mit bevollmächtigtem Vertreter
Fakturowanie elektroniczne: Dozwolone
Stosowane będą zlecenia elektroniczne: nie
Stosowane będą płatności elektroniczne: nie

5.1.15.  Techniki
Umowa ramowa: 
Brak umowy ramowej
Informacje o dynamicznym systemie zakupów: 
Brak dynamicznego systemu zakupów

5.1.16.  Dalsze informacje, mediacja i odwołanie
Organ odwoławczy: 1. Vergabekammer des Freistaates Sachsen bei der Landesdirektion 
Sachsen, DS Leipzig
Informacje o terminach odwołania: Innerhalb von 15 Kalendertagen nach Eingang der 
Mitteilung des Auftraggebers, einer Rüge nicht abhelfen zu wollen, kann ein 
Nachprüfverfahren bei der Vergabekammer beantragt werden (§ 160 Abs. 3 Nr. 4 GWB).
Organizacja udzielająca dodatkowych informacji na temat postępowania o udzielenie 
zamówienia: Stadtverwaltung Grimma
Organizacja przyjmująca wnioski o dopuszczenie do udziału: Stadtverwaltung Grimma

8. Organizacje

8.1.  ORG-7001

https://www.evergabe.de/unterlagen/54321-Tender-19f6f0fab55-1f26f949d87b9c53
https://www.evergabe.de/unterlagen/54321-Tender-19f6f0fab55-1f26f949d87b9c53
https://www.evergabe.de
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Oficjalna nazwa: Stadtverwaltung Grimma
Numer rejestracyjny: 14729160-SV01-46
Adres pocztowy: Markt 17
Miejscowość: Grimma
Kod pocztowy: 04668
Podpodział krajowy (NUTS): Leipzig (DED52)
Kraj: Niemcy
Punkt kontaktowy: Vergabebüro
E-mail: vergabe@grimma.de
Telefon: +49 34379858-420
Adres strony internetowej: https://www.grimma.de
Role tej organizacji: 
Nabywca
Organizacja udzielająca dodatkowych informacji na temat postępowania o udzielenie 
zamówienia
Organizacja przyjmująca wnioski o dopuszczenie do udziału

8.1.  ORG-7004
Oficjalna nazwa: 1. Vergabekammer des Freistaates Sachsen bei der Landesdirektion 
Sachsen, DS Leipzig
Numer rejestracyjny: ohne
Adres pocztowy: Braustraße 2
Miejscowość: Leipzig
Kod pocztowy: 04107
Podpodział krajowy (NUTS): Leipzig, Kreisfreie Stadt (DED51)
Kraj: Niemcy
Role tej organizacji: 
Organ odwoławczy

8.1.  ORG-7005
Oficjalna nazwa: Datenservice Öffentlicher Einkauf (in Verantwortung des Beschaffungsamts 
des BMI)
Numer rejestracyjny: 0204:994-DOEVD-83
Miejscowość: Bonn
Kod pocztowy: 53119
Podpodział krajowy (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
Kraj: Niemcy
E-mail: noreply.esender_hub@bescha.bund.de
Telefon: +49228996100
Role tej organizacji: 
TED eSender

Informacje o ogłoszeniu

Identyfikator/wersja ogłoszenia: ba51dcf6-b3a3-4cec-955c-1d2c0d0058be  -  01
Typ formularza: Procedura konkurencyjna
Rodzaj ogłoszenia: Ogłoszenie o zamówieniu lub ogłoszenie o koncesji – tryb standardowy
Podrodzaj ogłoszenia: 16
Ogłoszenie – data wysłania: 22/07/2026 14:17:57 (UTC+02:00) czas wschodnioeuropejski, 
czas środkowoeuropejski letni

mailto:vergabe@grimma.de
https://www.grimma.de
mailto:noreply.esender_hub@bescha.bund.de
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Języki, w których przedmiotowe ogłoszenie jest oficjalnie dostępne: niemiecki
Numer publikacji ogłoszenia: 509091-2026
Numer wydania Dz.U. S: 140/2026
Data publikacji: 23/07/2026
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